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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 1999

σχετικά µε τη χορήγηση ενίσχυσης από την Ιταλία στην εταιρεία Sangalli Manfredonia Vetro

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε (1999) 2895]

(Το κείµενο στην ιταλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/369/EK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εφαρµοστέο καθεστώς ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα,
παροχή επιδοτήσεων ανά προσλαµβανόµενο εργαζόµενο και
απαλλαγές από φόρους και εισφορές κοινωνικής ασφάλισης.'Εχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Με επιστολή της 25ης Σεπτεµβρίου 1998, ένας άλλοςΚοινότητας, και ιδίως το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,
παραγωγός επίπεδου γυαλιού υπέβαλε νέα καταγγελία µε
αντικείµενο τα ίδια µέτρα ενίσχυσης.τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το

άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

(2) Με επιστολές της 18ης Φεβρουαρίου, της 27ης Απριλίου,'Εχοντας καλέσει τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις τυχόν
της 17ης Ιουλίου και της 27ης Οκτωβρίου 1998, ηπαρατηρήσεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1) και λαµβανο-
Επιτροπή ζήτησε από τις ιταλικές αρχές να της διαβιβάσουνµένων υπόψη των παρατηρήσεων αυτών,
λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε τα επίµαχα µέτρα. Οι
ιταλικές αρχές απάντησαν µε επιστολή της 6ης Μαΐου 1998.Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(3) Επειδή οι ιταλικές αρχές παρέλειψαν να υποβάλουν επαρκώς
I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ κατατοπιστικά πληροφοριακά στοιχεία για την υπόθεση και

λόγω των αµφιβολιών για το συµβιβάσιµο των υπό εξέταση
(1) Με επιστολή της 10ης Φεβρουαρίου 1998, η οποία καταχω- ενισχύσεων µε την κοινή αγορά, η Επιτροπή αποφάσισε, στις

ρήθηκε στις 11 Φεβρουαρίου 1998 µε αριθµό πρωτοκόλλου 22 ∆εκεµβρίου 1998, να κινήσει τη διαδικασία η οποία
Α/31060, η Επιστολή έλαβε καταγγελία από µέρους ενός προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης και
ανταγωνιστή σχετικά µε ενισχύσεις που οι ιταλικές αρχές να καλέσει την ιταλική κυβέρνηση να παράσχει απαντήσεις
εσκόπευαν να χορηγήσουν στην εταιρεία Sangalli Vetro SpA στα ερωτήµατα που της έχουν υποβληθεί. Η Επιτροπή
µε σκοπό την κατασκευή µονάδας παραγωγής επίπεδου ενηµέρωσε σχετικά την ιταλική κυβέρνηση µε επιστολή της
γυαλιού στη Μανφρεντόνια, που βρίσκεται στη νότια Ιταλία. 27ης Ιανουαρίου 1999 [SG(99)D/686] και κάλεσε τους
Κατά τον καταγγέλλοντα, οι επίµαχες ενισχύσεις επρόκειτο τρίτους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις
να χορηγηθούν µε τους ακόλουθους τρόπους: πώληση τους σχετικά µε τις επίµαχες ενισχύσεις, δηµοσιεύοντας την
γηπέδων σε τιµές κατώτερες των αγοραίων, δωρεάν προαναφερθείσα επιστολή στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
κατασκευή υποδοµών, παροχή ενισχύσεων για επενδύσεις Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (2).
των οποίων η ένταση υπερβαίνει την προβλεπόµενη από το

(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.(1) EE C 92 της 1.4.1999, σ. 5.
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(4) Η Επιτροπή έλαβε παρατηρήσεις από µέρους της εταιρείας δεν είχε στη διάθεσή της επαρκή στοιχεία προκειµένου να
προσδιορίσει το είδος των υποδοµών και να βεβαιωθεί ότιSangalli Vetro SpA, της αποδέκτριας εταιρείας Sangalli

Manfredonia Vetro Srl, της Enisud και µιας εταιρείας η αυτές δεν θα κατασκευάζονταν αποκλειστικά και µόνο προς
όφελος του σχεδίου της Sangalli,οποία προτίθεται να εγκατασταθεί στη Μανφρεντόνια, στην

ίδια βιοµηχανική περιοχή στην οποία εδρεύει και η Sangalli
— οι επενδυτικές ενισχύσεις για την κατασκευή νέας µονάδαςVetro. Η Επιτροπή διαβίβασε τις παρατηρήσεις αυτές στην

παραγωγής επίπεδου γυαλιού τις οποίες η ιταλική κυβέρνησηιταλική κυβέρνηση, παραχωρώντας της τη δυνατότητα να
φέρεται να έχει χορηγήσει στη Sangalli. ∆εδοµένου ότιτις σχολιάσει. Οι παρατηρήσεις της ιταλικής κυβέρνησης
πρόκειται για υποβοηθούµενη περιφέρεια, η Επιτροπή,εστάλησαν πράγµατι µε επιστολή της 4ης Ιουνίου 1999.
συγκεκριµένα, επεσήµαινε ότι οι ιταλικές αρχές ουδέποτε
γνωστοποίησαν την ακριβή νοµική βάση των επίµαχων µέτρων
και ότι οι προβλέψεις για την ανάπτυξη της συγκεκριµένηςII. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ
αγοράς, µε βάση τα στοιχεία που προσκόµισαν οι καταγγέλ-
λοντες, δεν ήσαν τέτοιες που να δικαιολογούν οποιαδήποτε

II.1. Ο αποδέκτης αύξηση της παραγωγικής ικανότητας,

— η συνεισφορά ύψους 50 εκατοµµυρίων ITL ανά εργαζόµενο(5) Η εταιρεία Sangalli Manfredonia Vetro Srl (στο εξής: που η Enisud θα χορηγούσε στην εταιρεία Sangalli, λαµβανο-«Sangalli») συνεστήθη στις 30 Ιανουαρίου 1998 και εδρεύει µένου υπόψη ότι η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να αποκλείσειστη Φότζια (περιοχή Πούλια της Ιταλίας). Η Sangalli τελεί ότι το υπόψη µέτρο στοιχειοθετεί κρατική ενίσχυση,υπό τον έλεγχο της εταιρείας Sangalli Vetro SpA (στο εξής:
«Sangalli SpA»). Ο όµιλος Sangalli δραστηριοποιείται στον — οι ενισχύσεις υπό µορφή φορολογικών ελαφρύνσεων καικλάδο της µεταποίησης επίπεδου γυαλιού και προµηθεύεται µειώσεων των κοινωνικών επιβαρύνσεων, δεδοµένου ότι ητην απαραίτητη πρώτη ύλη από µεγάλους παραγωγούς Επιτροπή δεν ήταν σε θέση να εξακριβώσει εάν οι ρυθµίσειςεπίπεδου γυαλιού οι οποίοι εδρεύουν σε διάφορες χώρες του αυτές ενέπιπταν σε κάποιο εγκεκριµένο καθεστώς.Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου.

(6) Η Sangalli είναι επιχείρηση µεσαίου µεγέθους µε βάση τα III.1. Η απάντηση των ιταλικών αρχών στην κίνηση διαδικα-
κριτήρια που καθορίζονται στη σύσταση της Επιτροπής σίας βάσει του άρθρου 88 παράγραφος 2
σχετικά µε τον ορισµό των µικροµεσαίων επιχειρήσεων (3).
Ειδικότερα, η εν λόγω εταιρεία, όταν θ' αρχίσει να λειτουργεί
το 2001, θα απασχολεί 197 εργαζόµενους, ενώ το ενεργη- (9) Στις 18 ∆εκεµβρίου 1998, η εταιρεία ιδιωτικού δικαίου
τικό της θα ανέρχεται στα 217 εκατοµµύρια ITL. Agricoltura SpA (στο εξής: «Agricoltura») επώλησε κάποια

οικόπεδα (συνολικού εµβαδού 206 563 τετραγωνικών
µέτρων) που βρίσκονται στη βιοµηχανική περιοχή της Ματι-(7) Ο όµιλος Sangalli Vetro είναι οµοίως επιχείρηση µεσαίου
νάτα και του Μόντε Σαντ' 'Αντζελο (στο εξής: «Μανφρεντό-µεγέθους µε βάση τα κριτήρια που προβλέπονται στη
νια»). Οι ιταλικές αρχές υποστηρίζουν ότι το τίµηµα πουσύσταση για την οποία γίνεται λόγος στην ανωτέρω αιτιολο-
κατέβαλε η εταιρεία Sangalli υπερβαίνει το τίµηµα πουγική σκέψη 6. Ο όµιλος απασχολεί 231 εργαζόµενους, και ο
καθορίστηκε βάσει πραγµατογνωµοσύνης διενεργηθείσαςενοποιηµένος κύκλος εργασιών του ανερχόταν, στις
στις 31 Μαΐου 1996 από ανεξάρτητη εταιρεία µε αντικείµενο31 ∆εκεµβρίου 1997, στο ποσό των 65,460 δισεκατοµ-
γήπεδα γειτονικά σε σχέση µε αυτό που αποτέλεσε αντικεί-µυρίων ITL.
µενο της υπό εξέταση αγοραπωλησίας. Εποµένως, σύµφωνα
µε το σηµείο ΙΙ.3 της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά
µε στοιχεία κρατικής ενίσχυσης στις πωλήσεις γηπέδων-II.2. Τα µέτρα που αποτελούν αντικείµενο της παρούσας
οικοπέδων και κτιρίων από τις δηµόσιες αρχές (4), η αγορα-διαδικασίας
πωλησία δεν ήταν υποχρεωτικό να κοινοποιηθεί, διότι δεν
περιελάµβανε στοιχεία κρατικής ενίσχυσης κατά την έννοια

(8) Τα µέτρα κατά των οποίων κινήθηκε η διαδικασία του άρθρου της συνθήκης. Αντιθέτως µάλιστα, το καταβληθέν τίµηµα
88 παράγραφος 2 της συνθήκης είναι τα εξής: είναι µεγαλύτερο από το τίµηµα που κατέβαλαν την ίδια

περίοδο άλλοι επενδυτές για γειτνιάζοντα οικόπεδα.
— η πώληση γηπέδων από την εταιρεία Agricoltura SpA στην

εταιρεία Sangalli έναντι τιµήµατος το οποίο φέρεται ως µη
(10) Οι υποδοµές που πρόκειται να δηµιουργηθούν στον τόποανταποκρινόµενο στις τιµές που ισχύουν στην αγορά. Εν

πραγµατοποίησης της επένδυσης θα χρησιµοποιούνται απόπροκειµένω, η Επιτροπή δεν είχε στη διάθεσή της ακριβή
κοινού από όλες τις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένεςστοιχεία για την ταυτότητα της πωλήτριας επιχείρησης, για τις
στη βιοµηχανική περιοχή της Μανφρεντόνια. Πρόκειται, πιοτιµές που εφαρµόστηκαν και για τις τιµές που ίσχυαν στη
συγκεκριµένα, για το δίκτυο διανοµής πόσιµου ύδατος,συγκεκριµένη αγορά,
για την εγκατάσταση κεντρικής µονάδας καθαρισµού και
επεξεργασίας λυµάτων, για την κατασκευή του οδικού— οι επιχορηγήσεις που οι περιφερειακές ή/και οι εθνικές αρχές

φέρονται να έχουν παράσχει στη Sangalli και σε άλλες δικτύου της περιοχής, καθώς και για τη δηµιουργία κοινό-
χρηστων χώρων στάθµευσης στο εσωτερικό της βιοµηχανικήςεταιρείες µε σκοπό την κατασκευή υποδοµών στη ζώνη

πραγµατοποίησης της επένδυσης. Ειδικότερα, η Επιτροπή περιοχής. Η Sangalli θα αναλάβει εξ ολοκλήρου το κόστος

(3) EE L 107 της 30.4.1996, σ. 4. (4) EE C 209 της 10.7.1997, σ. 3.
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κατασκευής των υποδοµών που προορίζονται για την της Μανφρεντόνια» («Contratto d’Area Manfredonia») (6).
Πρόκειται για τη νοµική πράξη που εφαρµόζεται στο πλαίσιοαποκλειστική της χρήση, όπως είναι η διαρρύθµιση των

οικοπέδων και η σύνδεση µε το δίκτυο ηλεκτροδότησης. του καθεστώτος ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα, το
οποίο διέπεται από τον νόµο αριθ. 488 της 19ης ∆εκεµβρίουΕξάλλου, οι ιταλικές αρχές έχουν καταστήσει γνωστό ότι το

Consorzio per lo Sviluppo Industriale ASI (στο εξής: «το 1992 (7). Το σχέδιο της Sangalli έγινε δεκτό στις 15 Ιουλίου
1998. Το καθεστώς που προβλέπεται από το νόµο αριθ.Consorzio»), το οποίο διαχειρίζεται τα οικόπεδα βιοµηχανι-

κής χρήσης και τα συναφή έργα υποδοµής, δεν έχει ακόµη 488/92 και η νοµική πράξη «Contratto d’Area» εγκρίθηκαν,
αντιστοίχως, µε απόφαση της 30ής Ιουνίου 1997 [επιστολήπροσδιορίσει το ύψος των τελών που θα είναι υποχρεωµένες

να καταβάλλουν για τη χρήση των κοινών υποδοµών οι SG(97) D/4949] και της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 [επιστολή
SG(99) D/1119].επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στη συγκεκριµένη

βιοµηχανική περιοχή. Οι ιταλικές αρχές έχουν πάντως επιση-
µάνει ότι το Consorzio, ως δηµόσια επιχείρηση, είναι (14) Η εταιρεία Enisud SpA (στο εξής: «Enisud») και η Sangalliυποχρεωµένο να επιβάλλει τέλη τα οποία αν µη τι άλλο να

υπέγραψαν στις 7 Μαΐου 1998 συµφωνία που προβλέπει τηνκαλύπτουν τα σχετικά έξοδα. Το ύψος των τελών θα
πρόσληψη 45 κατά µέγιστο όριο εργαζοµένων οι οποίοικαθορίζεται σε τιµοκατάλογο που θα εκδίδεται µε εσωτερικό
σήµερα απασχολούνται από εταιρείες του υπό εκκαθάρισηκανονισµό και ο οποίος θα ισχύει για όλες τις επιχειρήσεις
οµίλου ΕΝΙ. Για κάθε εργαζόµενο της πρώην ΕΝΙ πουπου είναι εγκατεστηµένες στη βιοµηχανική περιοχή της
ενδεχοµένως θα προσληφθεί, η Enisud έχει δεσµευθεί ναΜανφρεντόνια.
συνεισφέρει 50 εκατοµµύρια ITL (25 826 ευρώ). Η συµφω-
νία αυτή δεν γνωστοποιήθηκε στην Επιτροπή µε την ετήσια
έκθεση σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνει η Enisud,

(11) Σε ό,τι αφορά την κατάσταση της αγοράς επίπεδου γυαλιού, δεδοµένου ότι η Sangalli δεν έχει ακόµη προβεί σε
οι ιταλικές αρχές έχουν διαβιβάσει στοιχεία τα οποία υποτίθε- προσλήψεις εργαζοµένων της πρώην ΕΝΙ και σκοπεύει να
ται πως αποδεικνύουν ότι η ιταλική και κοινοτική αγορά προσλάβει µόνον εκείνους που ενδεχοµένως θα διαθέτουν τα
επίπεδου γυαλιού δεν χαρακτηρίζεται από πλεονάζουσα απαραίτητα επαγγελµατικά προσόντα. Εξάλλου, οι ιταλικές
ικανότητα παραγωγής. Αντιθέτως, µε βάση τα ίδια στοιχεία, αρχές υπενθυµίζουν ότι, µε επιστολή της 10ης Μαΐου 1994,
η εν λόγω αγορά αναπτύσσεται κατά 2 % περίπου ετησίως, η Επιτροπή δέχτηκε ότι οι δραστηριότητες της Enisud
και τούτο λόγω της διάδοσης της χρήσης του επίπεδου είναι παρεµφερείς σε σχέση µε εκείνες που αποτελούσαν
γυαλιού αλλά και των άλλων διαφόρων τύπων γυαλιού. Το αντικείµενο της απόφασης 92/266/ΕΟΚ της Επιτροπής (8)
στοιχείο αυτό επιβεβαιώνεται από το γεγονός ότι άλλοι σχετικά µε τους κρατικούς βιοµηχανικούς οµίλους της
παραγωγοί επίπεδου γυαλιού συστήνουν κοινές θυγατρικές Γαλλίας και ότι τα υπόψη µέτρα δεν εµπίπτουν στο πεδίο
σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Κατά τις ιταλικές αρχές, ο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 1.
βασικός λόγος που ώθησε τους καταγγέλλοντες να προσφύ-
γουν στην Επιτροπή είναι το γεγονός ότι, µετά την κατασκευή

(15) Οι ιταλικές αρχές έχουν διευκρινίσει ότι δεν έχουν ακόµητου νέου εργοστασίου της Μανφρεντόνια, ο όµιλος Sangalli
εφαρµοσθεί προς όφελος της Sangalli µειώσεις των κοινω-δεν θα είναι πλέον αναγκασµένος να προµηθεύεται από
νικών επιβαρύνσεων γενικού χαρακτήρα και ότι, ακόµη καιαυτούς την πρώτη ύλη που χρειάζεται. Σχετικά µε το θέµα
αν συµβεί κάτι τέτοιο, οι κρατικές αρχές θα σεβαστούν τηαυτό, οι ιταλικές αρχές έχουν υποβάλει κατάσταση µε τις
συµφωνία «Pagliarini Van Miert» της 1ης Μαρτίου 1995, ητιµές και τους όρους που εφαρµόζουν οι ανταγωνιστές του
ισχύς της οποίας παρατάθηκε µε απόφαση της 31ης Μαρτίουοµίλου Sangalli.
1998 [επιστολή SG(98) D/2708 της 1ης Απριλίου 1998].

(12) Οι χορηγηθείσες επενδυτικές ενισχύσεις ανέρχονται στο ποσό
III.2. Παρατηρήσεις των ενδιαφερόµενων και σχόλια τηςτων 135,6 δισεκατοµµυρίων ITL, ενώ οι επιλέξιµες δαπάνες

Ιταλίαςάνευ προσαρµογής ανέρχονται στα 191 δισεκατοµµύρια ITL.
Το ποσό αυτό αντιστοιχεί σε ένταση 40 % (καθαρό ισοδύναµο
επιχορήγησης), στην οποία προστίθεται ένα 15 % (ακαθά- (16) Η Επιτροπή έλαβε παρατηρήσεις από µέρους της
ριστο ισοδύναµο επιχορήγησης). Εποµένως, το ποσό αυτό Associazione degli Industriali di Capitanata (στο εξής: «η
είναι παραδεκτό για τη ζώνη πραγµατοποίησης της επένδυσης Associazione»), που εδρεύει στη Φότζια (Πούλια), της
(στόχος 1, τοµέας Β) και έχει υπολογισθεί σύµφωνα µε το Sangalli SpA, της εταιρείας Sangalli και της Enisud.
υπουργικό διάταγµα που είναι εφαρµοστέο εν προκειµένω (5).

(6) Η σύµβαση της Μανφρεντόνια υπεγράφη στις 4 Μαρτίου 1998. Η
εξέταση του παραδεκτού των διαφόρων σχεδίων ολοκληρώθηκε στις(13) Οι ιταλικές αρχές έχουν καταστήσει γνωστό ότι στις 2 Μαΐου
15 Ιουλίου 1998. Στα σχέδια που έγιναν δεκτά συγκαταλέγεται και1998 η κοινή επιχείρηση υπό µορφή ανώνυµης εταιρείας
αυτό της Sangalli Vetro.(«società consortile per azioni») Manfredonia Sviluppo, (7) Με βάση την απόφαση της 21ης Μαΐου 1997 σχετικά µε την κρατική

που εδρεύει στη Φότζια (Πούλια), υπέβαλε στο αρµόδιο ενίσχυση αριθ. 27Α/97, που κοινοποιήθηκε στην Ιταλία µε επιστολή
ιταλικό υπουργείο αίτηση της εταιρείας Sangalli µε την της 30ής Ιουνίου 1997 [SG(97) D/4949], η Επιτροπή ενέκρινε το
οποία ζητείτο η υπαγωγή της στη «Σύµβαση για την περιοχή καθεστώς που προβλέπεται από το νόµο αριθ. 488/92. Με απόφαση

της 21ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε την κρατική ενίσχυση αριθ.
810/97, που κοινοποιήθηκε στην Ιταλία µε επιστολή της
9ης Φεβρουαρίου 1999, η Επιτροπή ενέκρινε επίσης τις νοµικές
πράξεις προς εκτέλεση του νόµου αριθ. 488/92, στις οποίες συγκατα-(5) Εγκύκλιος του Υπουργείου Βιοµηχανίας αριθ. 234363 της

20ής Νοεµβρίου 1997, όπως τροποποιήθηκε µε την εγκύκλιο αριθ. λέγεται και η πράξη που είναι γνωστή ως «Contratto d’area».
(8) EE L 138 της 21.5.1992, σ. 24.9000043 της 5ης Φεβρουαρίου 1998.
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(17) Η Associazione υπογραµµίζει ότι το σχέδιο Sangalli εντάσ- µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλλαγές,
οι ενισχύσεις που νοθεύουν ή απειλούν να νοθεύσουν τονσεται στο «Contratto d’area» που ισχύει για τη Μανφρεντόνια

και ότι είναι πολύ σηµαντικό για την περιφέρεια της Πούλιας. ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχειρίσεως ορισµένων
επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων παραγωγής.Στο νέο εργοστάσιο θα δηµιουργηθούν 500 νέες θέσεις

εργασίας, άµεσες και έµµεσες, ενώ πολλές ακόµη µικροµε-
σαίες επιχειρήσεις αναµένεται να ενδιαφερθούν για την
εγκατάστασή τους στην ίδια περιφέρεια. Επιπλέον, η Sangalli

(22) Η διαδικασία που κινήθηκε βάσει του άρθρου 88 παράγρα-θα παράγει πλέον την πρώτη ύλη, δηλαδή το γυαλί, ενώ
φος 2 της συνθήκης οδήγησε την Επιτροπή στο συµπέρασµαµέχρι σήµερα ασχολείτο µονάχα µε τη µεταποίησή της. Η
ότι ορισµένα από τα µέτρα που αποτελούν αντικείµενοεξέλιξη αυτή αναµένεται να τονώσει τον ανταγωνισµό που
της παρούσας εξέτασης δεν εµπεριέχουν στοιχεία κρατικήςαναπτύσσεται στην κοινή αγορά σε έναν κλάδο ο οποίος
ενίσχυσης κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφοςχαρακτηρίζεται από την ύπαρξη ολιγοπωλίου.
1 της συνθήκης και του άρθρου 61 παράγραφος 1 της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ, καθώς και ότι η ενίσχυση για την
πραγµατοποίηση αρχικής επένδυσης εµπίπτει σε καθεστώς(18) Η αποδέκτρια επιχείρηση έχει επίσης περιγράψει την που έχει ήδη εγκριθεί. Αντιθέτως, οι φορολογικές ελαφρύν-κατάσταση της αγοράς επίπεδου γυαλιού στην Ευρώπη και σεις και οι µειώσεις των κοινωνικών επιβαρύνσεων προςτην Ιταλία. Σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις της, το 2001 η όφελος της αποδέκτριας επιχείρησης δεν συµβιβάζονται µεπαραγωγή (µη συµπεριλαµβανοµένης της Sangalli) θα ανέλ- την κοινή αγορά, διότι δεν προβλέπονται από κάποιοθει στις 950 000 τόνους, ενώ η ζήτηση θα ανέλθει στο εγκεκριµένο καθεστώς.1 058 000 τόνους. Η Sangalli, προκειµένου να θεµελιώσει

το σκεπτικό της επένδυσής της, υποστηρίζει ότι είναι
αναγκαίο να παράγει η ίδια το επίπεδο γυαλί για την
προµήθεια του οποίου σήµερα εξαρτάται από τους µεγάλους

IV.1. Η πώληση των γηπέδωνευρωπαίους παραγωγούς και έχει διαθέσει λεπτοµερή στοι-
χεία σχετικά µε τις µελλοντικές της στρατηγικές στον τοµέα
των πωλήσεων. Εξάλλου, παίρνει θέση επί των διαφόρων

(23) Η Agricoltura είναι δηµόσια επιχείρηση η οποία έχει συστα-σηµείων της διαδικασίας, ακολουθώντας συλλογιστική ίδια
θεί κατά το ιδιωτικό δίκαιο. Στις 18 ∆εκεµβρίου 1998, ηµε εκείνη των ιταλικών αρχών.
Agricoltura πούλησε στη Sangalli γήπεδα εµβαδού
206 563 τετραγωνικών µέτρων, τα οποία βρίσκονται στην
περιοχή δραστηριότητας της Agricoltura, έναντι του τιµήµα-(19) Η Enisud επιβεβαιώνει την άποψη των ιταλικών αρχών περί
τος των 15 000 ITL ανά τετραγωνικό µέτρο. Η Agricolturaτου µη υποχρεωτικού χαρακτήρα της συµφωνίας που έχει
θα αναλάβει η ίδια το κόστος των εργασιών καθαρισµού καισυναφθεί µεταξύ της Sangalli και της Enisud, καθώς και το
αξιοποίησης οι οποίες θα απαιτηθούν εξαιτίας των βλαβώνγεγονός ότι η Sangalli δεν έχει προς το παρόν προσλάβει
από τις ρυπογόνες δραστηριότητές της. Ωστόσο, η υπο-κανέναν από τους εργαζόµενους της πρώην ΕΝΙ. Η Enisud
χρέωση αυτή της Agricoltura υπόκειται σε χρονικό περιο-ισχυρίζεται ακόµη πως, µε βάση το προαναφερθέν υπόµνηµα
ρισµό (θα ισχύσει επί δώδεκα µήνες από την πώληση τηςτης Γ∆ IV της 10ης Μαΐου 1994, η δραστηριότητα βιοµηχα-
έκτασης) και δεν καλύπτει το σύνολο του κόστους αλλάνικής µετατροπής του οµίλου ΕΝΙ δεν εµπεριέχει στοιχεία
µόνον ένα συγκεκριµένο ποσό.κρατικής ενίσχυσης. Το επιχείρηµα αυτό έχει επίσης επιβε-

βαιωθεί από τις µέχρι σήµερα αξιολογήσεις των ετήσιων
εκθέσεων της Enisud από µέρους της Επιτροπής. Η Επιτροπή
επισηµαίνει εξάλλου ότι, παρά την παρέµβασή της µε (24) Η Επιτροπή θεωρεί ότι το τίµηµα που κατέβαλε η Sangalliσκοπό την προώθηση του σχεδίου «Contratto d’area» της αντιστοιχεί στην τιµή που ισχύει στην αγορά. Οι ιταλικέςΜανφρεντόνια (παροχή στήριξης σε 80 επιχειρήσεις, συνολι- αρχές έχουν προσκοµίσει πραγµατογνωµοσύνη, µε ηµεροµη-κού ύψους 1 400 δισεκατοµµυρίων ITL και πρόβλεψη για νία 31 Μαΐου 1996, την οποία διενήργησε ανεξάρτητη4 000 θέσεις εργασίας), κανένας εργαζόµενος της πρώην ΕΝΙ εταιρεία συµβούλων. Σύµφωνα µε την πραγµατογνωµοσύνηδεν έχει ακόµη προσληφθεί από κάποια από τις εδρεύουσες αυτή, το τετραγωνικό µέτρο κόστιζε την εποχή εκείνηστην περιοχή της Μανφρεντόνια βιοµηχανικές επιχειρήσεις. 12 000 ITL. Οι ιταλικές αρχές έχουν επίσης προσκοµίσει και

άλλες συµβάσεις πώλησης γηπέδων οι οποίες αφορούν
οικόπεδα ευρισκόµενα στην ίδια περιοχή, αν και το εµβαδόν

(20) Στην απάντησή της προς τις παρατηρήσεις των τρίτων τους είναι µικρότερο από εκείνο του γηπέδου που αγόρασε
ενδιαφερόµενων, η Ιταλία επιβεβαιώνει ότι συµφωνεί µε τις η Sangalli. Πρόκειται για συµβάσεις συναφθείσες πρόσφατα
απόψεις που έχουν διατυπωθεί στο πλαίσιο της παρούσας µεταξύ της Agricoltura και άλλων εταιρειών. Το τίµηµα που
διαδικασίας. προβλέπεται στις συµβάσεις αυτές είναι 12 000 ITL ανά

τετραγωνικό µέτρο, ενώ οι λοιποί όροι είναι ίδιοι µε εκείνους
που έγιναν δεκτοί στην περίπτωση της Sangalli.Πιο συγκεκρι-
µένα, η Agricoltura αναλαµβάνει οµοίως το κόστος των

IV. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ εργασιών καθαρισµού και αξιοποίησης των γηπέδων, µε τον
ίδιο χρονικό περιορισµό. Εποµένως, οι όροι πώλησης είναι
πιο επαχθείς στην περίπτωση της Sangalli παρά στην περί-
πτωση των εταιρειών που αγόρασαν παρακείµενα γήπεδα, αν(21) Στο άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης και στο

άρθρο 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ καθιε- µάλιστα ληφθεί υπόψη ότι οι δαπάνες διαρρύθµισης της
έκτασης που αγόρασε η Sangalli (η οποία είναι µεγαλύτερουρώνεται η αρχή σύµφωνα µε την οποία, αν δεν ορίζεται

άλλως, είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά το εµβαδού) είναι και αυτές υψηλότερες.
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(25) Από τα παραπάνω η Επιτροπή συνάγει ότι, σύµφωνα µε το IV.3. Ο κλάδος επίπεδου γυαλιού και η µελέτη σκοπιµό-
τητας του σχεδίου της Sangalliσηµείο ΙΙ.3 στοιχείο β) της ανακοίνωσης της Επιτροπής

σχετικά µε στοιχεία κρατικής ενίσχυσης στις πωλήσεις
γηπέδων-οικοπέδων και κτιρίων από τις δηµόσιες αρχές (9), η

(30) Σε σχέση µε το θέµα της ενίσχυσης για αρχική επένδυση, οιυπό εξέταση αγοραπωλησία δεν εµπεριέχει στοιχεία κρατικής
ιταλικές αρχές διαβίβασαν τη µελέτη σκοπιµότητας τουενίσχυσης, δεδοµένου ότι γι' αυτήν ίσχυσε τιµή καθορισθείσα
σχεδίου της Sangalli. Το έτος 2002, η εταιρεία Sangalli θαβάσει ανεξάρτητης πραγµατογνωµοσύνης και ότι η τιµή αυτή
παράγει 185 000 µεικτούς τόνους επίπεδου γυαλιού (10),αντιστοιχεί στην αγοραία τιµή κατά τον χρόνο πραγµατοποίη-
ήτοι 160 000 τόνους καθαρού προϊόντος, πάχους από 2σης της αγοραπωλησίας.
έως 20 mm και διαφόρων διαστάσεων. Το µεγαλύτερο
µέρος της παραγωγής αυτής (100 000 τόνοι περίπου) θα
καταναλώνεται από τον ίδιο τον όµιλο Sangalli, ενώ
60 000 τόνοι θα διοχετεύονται στην αγορά, εκ των οποίωνIV.2. Η κατασκευή υποδοµών στον τόπο πραγµατοποίησης
το 60 % στην εθνική αγορά· το 40 % προβλέπεται να εξαχθείτης επένδυσης
στην Ελλάδα και την Ανατολική Ευρώπη.

(26) Οι υποδοµές που έχει αναλάβει να κατασκευάσει το (31) 'Οπως είχε ήδη επισηµανθεί κατά την κίνηση της παρούσαςConsorzio προορίζονται πράγµατι να χρησιµοποιηθούν από διαδικασίας, η υπό εξέταση αγορά είναι η αγορά επίπεδουόλες τις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στη συγκεκρι- γυαλιού που παράγεται µε τη µέθοδο «float», η οποίαµένη βιοµηχανική περιοχή. Με βάση τα στοιχεία που έχουν επινοήθηκε κατά τη δεκαετία του 1960 από την εταιρείαυποβάλει οι ιταλικές αρχές, πρόκειται για το δίκτυο διανοµής Pilkington plc. Με τη µέθοδο αυτή είναι δυνατή η παραγωγήπόσιµου ύδατος, για την εγκατάσταση κεντρικής µονάδας γυαλιού το οποίο, µετά την κατασκευή του, δεν έχει πλέονκαθαρισµού και επεξεργασίας λυµάτων, για την κατασκευή χρεία στίλβωσης και λείανσης και µπορεί εποµένως να κοπείτων αναγκαίων οδικών συνδέσεων και για τη δηµιουργία και να πουληθεί απευθείας. Σήµερα, η συγκεκριµένη µέθοδοςκοινόχρηστων χώρων στάθµευσης στην περίµετρο της βιοµη- είναι αυτή που χρησιµοποιούν περισσότερο οι σηµαντικότε-χανικής περιοχής. ροι παραγωγοί του κλάδου. Το επίπεδο γυαλί που παράγεται
µε τη µέθοδο αυτή χρησιµοποιείται στη συνέχεια για την
παραγωγή τζαµιών που χρησιµεύουν ως κατασκευαστικό,

(27) Σε ό,τι αφορά τη χρησιµοποίηση των υπόψη υποδοµών, οι µονωτικό ή ενισχυτικό υλικό.
ιταλικές αρχές έχουν δηλώσει, µε επιστολή της 6ης Ιουνίου
1999, ότι τα τέλη χρήσης τους καλύπτουν το κόστος των

(32) Η κοινοτική αγορά επίπεδου γυαλιού είναι κατανεµηµένηεγκαταστάσεων. Εξάλλου, όπως προβλέπεται ρητώς στη
µεταξύ µιας µικρής οµάδας µεγάλων επιχειρήσεων (11), γιασυµφωνία µεταξύ του Consorzio και της Sangalli, τα
τους οποίους η κοινοτική αγορά εξακολουθεί να αποτελείτέλη χρήσης των υποδοµών θα καθορίζονται µε εσωτερικό
τον σηµαντικότερο χώρο διάθεσης της παραγωγής τους,κανονισµό του Consorzio, που θα ισχύει επίσης για όλες τις
παρά την έντονη ανάπτυξη του κλάδου στην Ανατολικήενδιαφερόµενες επιχειρήσεις.
Ευρώπη (12). Σύµφωνα µε τους σηµαντικότερους κοινοτικούς
παραγωγούς επίπεδου γυαλιού, έπειτα από δυο χρόνια
κρίσης, το 1997 παρατηρήθηκε ανάκαµψη της ζήτησης. Νέες(28) Η Sangalli θα αναλάβει εξ ολοκλήρου το κόστος των επενδύσεις πραγµατοποιήθηκαν, ιδιαίτερα στην Ανατολικήυποδοµών που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ατοµικά Ευρώπη και τη Λατινική Αµερική. Σύµφωνα πάντα µε τις ίδιεςαπό την ίδια, όπως είναι η σύνδεση µε το δίκτυο ηλεκτροδότη- πηγές, κατά το 1997 πραγµατοποιήθηκε µια από τις πλέονσης και οι εργασίες διαρρύθµισης των οικοπέδων. σηµαντικές διαδικασίες εσωτερικής αναδιάρθρωσης του κλά-
δου, µε αποτέλεσµα την κατάργηση θέσεων εργασίας και τη
συρρίκνωση των παραγγελιών, για τις οποίες εκτιµάται ότι οι

(29) Με βάση τα προεκτεθέντα, η Επιτροπή εξάγει το συµπέρασµα πιθανότητες ανάκαµψής τους είναι αρκετά περιορισµένες (13),
ότι οι υποδοµές για τις οποίες γίνεται λόγος παραπάνω είναι δεδοµένου ότι η συγκεκριµένη αγορά εξακολουθεί να
κοινές για όλες τις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στη χαρακτηρίζεται από πλεονάζουσα ικανότητα παραγωγής.
βιοµηχανική περιοχή της Μανφρεντόνια, οι οποίες για να
τις χρησιµοποιούν θα είναι υποχρεωµένες να καταβάλλουν
κάποια τέλη. Το ύψος των οφειλόµενων τελών θα είναι τέτοιο
που να καλύπτει εξ ολοκλήρου τα σχετικά έξοδα. Εξάλλου, η
επιβολή των τελών θα γίνεται κατά τρόπο αντικειµενικό

(10) Επίπεδο γυαλί παραγόµενο µε τη µέθοδο «float».έναντι όλων αυτών των επιχειρήσεων. Επειδή οι υποδοµές (11) Σύµφωνα µε την επιθεώρηση «Industrial Minerals December 1997»,
που θα χρησιµοποιούνται αποκλειστικά και µόνο από µια η αγορά επίπεδου γυαλιού ευρωπαϊκής παραγωγής είναι κατανε-
επιχείρηση, της Sangalli µη εξαιρουµένης, θα βαρύνουν εξ µηµένη µεταξύ των ακόλουθων επιχειρήσεων: Pilkington 25 %,
ολοκλήρου την εκάστοτε επιχείρηση, η Επιτροπή συµπεραίνει Glaverbel 18 %, Saint Gobain 29 %, Guardian 12 %, PPG 8 %,

Sisecam 6 % και Euroglas 2 %.ότι δεν τίθεται θέµα προνοµιακής µεταχείρισης της απο-
(12) Τούτο ισχύει για την Pilkington plc, τη Saint Gobain και τηνδέκτριας επιχείρησης. Συνεπώς, η κατασκευή των συγκεκρι-

Glaverbel. ∆ιευθύνσεις web: www.pilkington.com, www.saint-µένων υποδοµών δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του
gobain.com και www.glaverbel.com, µε ηµεροµηνία 28 Νοεµβρίουάρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης. 1998.

(13) Ετήσια έκθεση της Pilkington για το 1996/97 και το 1998,
διεύθυνσηweb: www.pilkington.com/finance. Ετήσια έκθεση για το
1997, Groupe performance www.glaverbel.com, µε ηµεροµηνία
28 Νοεµβρίου 1998.(9) EE C 209 της 10.7.1997, σ. 3.
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(33) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι το φαινόµενο της εσωτερικής της Sangalli)» (19). Τα στοιχεία αυτά επιβεβαιώθηκαν πρό-
σφατα από έκθεση που η ένωση ευρωπαίων παραγωγώναναδιάρθρωσης και της µετεγκατάστασης σε χώρες της

Ανατολικής Ευρώπης οφείλεται, σύµφωνα µε το «Πανόραµα επίπεδου γυαλιού υπέβαλε στην Επιτροπή· στην εν λόγω
έκθεση αναφέρεται ότι η Saint-Gobain προβλέπεται νατης κοινοτικής βιοµηχανίας» (14), στο γεγονός ότι «το 1997

ο κλάδος γυαλιού διήνυε περίοδο αναδιοργάνωσης, και οι εγκαινιάσει προς τα τέλη του 1999 ένα νέο εργοστάσιο στο
Ηνωµένο Βασίλειο, οι Glaverbel και Pilkington σχεδιάζουνεπιχειρήσεις προσπαθούσαν να ανταποκριθούν στις έντονες

µεταβολές που παρατηρούνταν στην παγκόσµια αγορά εργα- να εγκαινιάσουν ακόµη ένα στην Ισπανία περί τα µέσα του
2000, η Interpane στη Γαλλία και η Sangalli στην Ιταλίασίας, επενδύοντας σε χώρες χαµηλού κόστους προκειµένου

να επωφεληθούν από την ύπαρξη ευνοϊκότερων συντελεστών στα τέλη του 2000· όλα αυτά τα εργοστάσια θα έχουν
την ίδια ικανότητα παραγωγής (500 τόνοι ηµερησίως ήπαραγωγής». Το στοιχείο αυτό δεν αποδεικνύει ότι η κοινο-

τική αγορά επίπεδου γυαλιού χαρακτηρίζεται από πλεονά- 185 000 µεικτοί τόνοι ετησίως).
ζουσα ικανότητα παραγωγής σε σχέση µε τη ζήτηση.

(36) Το συµπέρασµα είναι ότι ο ευρωπαϊκός κλάδος επίπεδου
γυαλιού δεν αντιµετωπίζει κρίση, όπως αποδεικνύεται από(34) Ειδικότερα, µε βάση µια µελέτη για τη συγκεκριµένη
τις επενδύσεις που οι σηµαντικότερες επιχειρήσεις τουαγορά (15) την οποία εκπόνησε ανεξάρτητος φορέας, η
κλάδου σχεδιάζουν να πραγµατοποιήσουν στο µέλλον. Εξάλ-ιστορική τάση που παρατηρείται στον κλάδο γυαλιού έγκειται
λου, σε ό,τι αφορά την ιταλική αγορά επίπεδου γυαλιού,στην αύξηση της ζήτησης παγκοσµίως σε ποσοστό 2-3 %
υπάρχουν ενδείξεις ότι συντρέχουν οι προϋποθέσεις για τηνετησίως. Κατά την τελευταία εικοσαετία, η αύξηση αυτή ήταν
έντονη αύξηση της ζήτησης, χάρη στην έναρξη λειτουργίαςτης τάξεως του 4,4 % στην Ευρώπη. Στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση,
µιας νέας µονάδας παραγωγής της Fiat στο Μέλφι (Πούλια)και ειδικότερα στον κλάδο επίπεδου γυαλιού, οι προβλέψεις
και στη συγκέντρωση της παραγωγής της Alfa Romeo στηγια την εξέλιξη της ζήτησης έχουν ως εξής: +3,2 % το 1998·
Νεάπολη (Καµπανία).+4,6 % το 1999· +2,9 % το 2000· +4,3 % το 2001·

+2,7 % το 2002 και +4,0 % το 2003. Εποµένως, ο µέσος
όρος της αύξησης της ζήτησης στο σύνολο της συγκεκρι- (37) Προκειµένου για τον κλάδο µεταποιηµένου γυαλιού, στον
µένης χρονικής περιόδου είναι 3,6 %. οποίο δραστηριοποιείται η Sangalli SpA, η Επιτροπή θεωρεί

ότι το µερίδιο αγοράς της εν λόγω εταιρείας (η οποία
είναι µεσαίου µεγέθους) είναι τέτοιο που να αποκλείει το

(35) Οι επιχειρήσεις του κλάδου από την πλευρά τους προβλέπουν ενδεχόµενο να προκαλέσει η ενίσχυση σοβαρές στρεβλώσεις
για την περίοδο 1998-2000 αύξηση της ζήτησης κατά 2- του ανταγωνισµού στη συγκεκριµένη αγορά.
3 % ετησίως. Στις ετήσιες εκθέσεις τους, οι σηµαντικότερες
εταιρείες του κλάδου στο σύνολό τους κάνουν λόγο για

(38) Με βάση τα προεκτεθέντα, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι το«τρέχουσα ανεπάρκεια της παραγωγικής ικανότητας»
σχέδιο της Sangalli είναι εύλογο από επιχειρηµατική άποψη.(Glaverbel 1998) (16) ή υποστηρίζουν ότι, σε σύγκριση µε
Κατά πρώτο λόγο, το 60 % και πλέον της παραγωγής τουτην αντίστοιχη περίοδο του 1998, «το 1999 εµφανίζει
εργοστασίου της Μανφρεντόνια προβλέπεται να καταναλώνε-αύξηση των πραγµατικών µεγεθών κατά 4,3 %» (Saint-
ται από τον ίδιο τον όµιλο Sangalli. Οι συµβάσεις που έχειGobain 1999) (17) ή ακόµη ότι «η συνολική κατανάλωση
συνάψει ο όµιλος Sangalli µε αντικείµενο την προµήθειαεπίπεδου γυαλιού στην Ευρώπη των 15 αυξάνεται µε ρυθµό
επίπεδου γυαλιού και τις οποίες έχουν υποβάλει οι ιταλικές4 %, ποσοστό που υπερβαίνει την αύξηση του ακαθάριστου
αρχές αποδεικνύουν ότι οι όροι και οι τιµές που εφαρµόζουνεγχώριου προϊόντος» και ότι «η κατανάλωση γυαλιού κατά
οι προµηθευτές του οµίλου (Saint Gobain, Pilkington plcτη διάρκεια του 1999 αναµένεται να παρουσιάσει την ίδια
και Glaverbel) δεν είναι ανταγωνιστικά και ότι η Sangalliτάση» (18). Η αισιόδοξη αυτή αντίληψη για τις τάσεις της
αδυνατεί να τα επαναδιαπραγµατευθεί. Για τον λόγο αυτόαγοράς επιβεβαιώνεται άλλωστε από το γεγονός ότι, όπως
εκτιµάται ότι το νέο εργοστάσιο της Μανφρεντόνια θα δώσειεπισηµαίνεται στην απόφαση της Επιτροπής της
στον όµιλο Sangalli τη δυνατότητα να απεξαρτηθεί από7ης Αυγούστου 1998 σχετικά µε την εξαγορά της PPG
τους προµηθευτές της και να αποκοµίσει σηµαντικά κέρδηIndustries Inc. από την Glaverbel, «κατά την τελευταία
µακροπρόθεσµα. Κατά δεύτερο λόγο, η παραγωγή πουπενταετία, η Guardian κατασκεύασε µια νέα µονάδα παραγω-
προορίζεται για την αγορά ισοδυναµεί µε το 1 % µονάχα τηςγής στη Γερµανία. 'Εχουν ανακοινωθεί σχέδια για την
ζήτησης του κλάδου σε ευρωπαϊκή κλίµακα (20). Σχετικάκατασκευή νέων µονάδων παραγωγής επίπεδου γυαλιού στην
µε το θέµα αυτό, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι όχι µόνονΙταλία, την Ισπανία, την Ελλάδα και το Ηνωµένο Βασίλειο
αναπτύσσεται µε έντονους ρυθµούς η αγορά της νοτίου(κυρίως από µέρους παραγωγών που δραστηριοποιούνται
Ιταλίας, αλλά επιπλέον η Μανφρεντόνια βρίσκεται πάραήδη στην αγορά, αλλά και ενός νέου δυνητικού ανταγωνιστή,
πολύ κοντά στην Ελλάδα και τα Βαλκάνια, περιοχές όπου
προβλέπεται σηµαντική αύξηση της ζήτησης. Εποµένως, είναι
εύλογο να θεωρηθεί ότι η παραγωγή η οποία προορίζεται για(14) Γ∆ ΙΙΙ, Eurostat, «Πανόραµα της κοινοτικής βιοµηχανίας»1997,

τόµος Ι, σ. από 9-8 έως 9-14. την εθνική και την ευρωπαϊκή αγορά αντιστοιχεί σε υπάρ-
(15) Μελέτη δηµοσιευθείσα από τη Frost& Sullivan Market Research τo χουσα και πραγµατική ζήτηση.

1997.
(16) Οµιλία του Luc Willame, πληρεξουσίου µέλους του διοικητικού

συµβουλίου της Glaverbel, προς τη γενική συνέλευση των µετόχων (19) Σηµείο 22 της απόφασης της 7ης Αυγούστου 1998 µε την οποία
κηρύσσεται συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά η συγκέντρωση στηνστις 27 Μαΐου 1998. Πηγή: http://www.glaverbel.com, µε ηµερο-

µηνία 28 Νοεµβρίου 1998. υπόθεση IV/M.1230 — Glaverbel/PPG (EE C 282 της 11.9.1998,
σ. 2).(17) http://www.saint-gobain.com, ανακοινωθέντα προς τον Τύπο,

15 Ιουνίου 1999. (20) Σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις της ένωσης παραγωγών επίπεδου γυαλιού,
οι προβλέψεις για τη ζήτηση στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση έχουν ως εξής:(18) Glaverbel, ετήσια έκθεση για το 1998 «'Εκθεση των διοικητών»,

κεφάλαιο «Αύξηση της κατανάλωσης γυαλιού στην Ευρώπη». Πηγή: 6 390 εκατοµµύρια τόνοι το 1999· 6 737 εκατοµµύρια τόνοι το
2000 και 7 180 εκατοµµύρια τόνοι το 2001.http://www.glaverbel.com, µε ηµεροµηνία 14 Ιουνίου 1999.
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IV.4. Η ενίσχυση περιφερειακού χαρακτήρα κρίνονται ικανοποιητικά. Τέλος, σε ό,τι αφορά τη δηµιουργία
θέσεων εργασίας, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι το υπόψη σχέδιο
συνεπάγεται τη δηµιουργία 197 άµεσων θέσεων εργασίας(39) Τα στοιχεία που διετέθησαν από τις ιταλικές αρχές στο
(στελεχών και εργατών) και 306 έµµεσων θέσεων εργασίας.πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας οδήγησαν την Επιτροπή
Ειδικότερα, η Sangalli θα καλύπτει επιτοπίως τις ανάγκες τηςστο συµπέρασµα ότι η παροχή από µέρους της Ιταλίας µη
σε πρώτες ύλες (κυρίως αµµώδη υλικά που χρησιµοποιούνταιεπιστρεπτέας επιχορήγησης ισοδυναµούσας µε το 70 % σε
για την παραγωγή γυαλιού), καθώς και τις ανάγκες της σεακαθάριστους όρους του κόστους των αρχικών επενδύσεων,
υπηρεσίες (οδικές και θαλάσσιες µεταφορές).µε αποδέκτη την εταιρεία Sangalli στη Μανφρεντόνια, συνά-

δει µε τις διατάξεις του νόµου αριθ. 488/92. Πιο συγκεκρι-
µένα, η επιχορήγηση υπέρ της εν λόγω εταιρείας ανέρχεται (43) Συνεπώς, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι, στην υπό εξέταση

υπόθεση, η ενίσχυση περιφερειακού χαρακτήρα από µέρουςστα 135,630 δισεκατοµµύρια ITL και είναι καταβλητέα σε
τρεις ισόποσες ετήσιες δόσεις, ενώ οι επιλέξιµες δαπάνες των ιταλικών αρχών στη Sangalli πληροί τους όρους και τις

εντάσεις που προβλέπει ο νόµος αριθ. 488/92, οι διατάξειςανέρχονται στο ποσό των 191 δισεκατοµµυρίων ITL (21).
Συνεπώς, η ένταση της ενίσχυσης προσεγγίζει το µέγιστο του οποίου έχουν ήδη εγκριθεί από την Επιτροπή.
επιτρεπόµενο όριο έντασης το οποίο προβλέπει ο νόµος αριθ.
488/92 (40 % καθαρό ισοδύναµο επιχορήγησης + 15 %

IV.5. Καταβολή από την Enisud συνεισφοράς για κάθεακαθάριστο ισοδύναµο επιχορήγησης) για την περιοχή πραγ-
εργαζόµενο που προσλαµβάνεταιµατοποίησης της συγκεκριµένης επένδυσης [άρθρο 87 παρά-

γραφος 3 στοιχείο α)] (22) και για την κατηγορία των
επιχειρήσεων µεσαίου µεγέθους στην οποία εµπίπτει και η (44) Με επιστολή της 10ης Μαΐου 1994, η Επιτροπή δήλωνε ότι,
αποδέκτρια (βλέπε το σηµείο ΙΙ.1). κατ' αναλογία προς τα διαλαµβανόµενα στην απόφασή της

92/266/ΕΟΚ (26), οι δραστηριότητες µετατροπής της Enisud
δεν στοιχειοθετούν µέτρο κρατικής ενίσχυσης κατά την(40) Η υπό εξέταση ενίσχυση συνάδει επίσης µε τις διατάξεις της
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης. 'Οπωςνοµικής πράξης προς εκτέλεση του νόµου 488/92, δηλαδή
ζητείτο στην εν λόγω επιστολή, οι ιταλικές αρχές οφείλουντου «Contratto d’Area» (στο εξής: «η σύµβαση») (23). Σκοπός
να υποβάλλουν κάθε χρόνο έκθεση σχετικά µε τις δραστηριό-της σύµβασης αυτής είναι η ενεργοποίηση νέων επιχειρηµατι-
τητες µετατροπής της Enisud (27), προκειµένου να εξακρι-κών πρωτοβουλιών και η δηµιουργία θέσεων εργασίας στους
βώνεται η µη χρησιµοποίηση κρατικών πόρων. Μέχρι σήµερα,κλάδους της βιοµηχανίας, της γεωργίας, των υπηρεσιών και
οι ιταλικές αρχές έχουν υποβάλει κανονικά τις προβλεπόµενεςτου τουρισµού. Σύµφωνα µε τα καθεστώτα ενισχύσεων
ετήσιες εκθέσεις, και η Επιτροπή ουδέποτε αµφισβήτησε τοπεριφερειακού χαρακτήρα, οι κρατικές αρχές παρέχουν επιχο-
ότι τα µέτρα µετατροπής που εφαρµόζει η Enisud δενρηγήσεις για επενδύσεις οι οποίες κρίνονται βιώσιµες από
αποτελούν κρατικές ενισχύσεις.τεχνική, οικονοµική και χρηµατοοικονοµική άποψη και οι

οποίες απολαύουν, ιδίως δικαιώµατι, ευνοϊκών όρων από
πλευράς χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων (24). (45) Η εταιρεία Enisud ανήκει στον όµιλο ΕΝΙ. Τον ∆εκέµβριο του

1995 ξεκίνησε διαδικασία ιδιωτικοποίησης του οµίλου (28).
Σήµερα, το Υπουργείο των Οικονοµικών έχει στην κατοχή(41) Η υπό εξέταση περιφερειακή ενίσχυση, ακόµη και αν ανέρχε-
του µονάχα ένα µειοψηφικό «πακέτο» µετοχών (τοται στο µέγιστο επιτρεπόµενο όριο που προβλέπει το πολυτο-
36,3 %) (29). Το ∆ηµόσιο δεν διορίζει κανένα από τα µέληµεακό πλαίσιο κανόνων σχετικά µε τις περιφερειακές
του διοικητικού συµβουλίου του οµίλου ΕΝΙ, ενώ, όσονενισχύσεις για µεγάλα επενδυτικά σχέδια (25), δεν υπέκειτο
αφορά τις δραστηριότητες µετατροπής, τα σχετικά όργαναστην υποχρέωση κοινοποίησης στην Επιτροπή που προβλέπει
ελέγχου είναι ανεξάρτητα από τη δηµόσια διοίκηση.το ίδιο πλαίσιο κανόνων. Πράγµατι, η Ιταλία χορήγησε

τυπικώς τη συγκεκριµένη ενίσχυση στη Sangalli στις
15 Ιουλίου 1998, δηλαδή πριν από τη θέση σε ισχύ του (46) Το έργο της µετατροπής συνίσταται κατά κύριο λόγο στην
ρηθέντος πλαισίου κανόνων. εξεύρεση θέσεων εργασίας για τους εργαζοµένους του οµίλου

που είναι σήµερα άνεργοι (ταµείο ένταξης στην αγορά
εργασίας, κινητικότητα κ.λπ.), καθώς και στην προώθηση(42) Με βάση τα πραγµατικά δεδοµένα που παρατίθενται στις
βιοµηχανικών πρωτοβουλιών στις περιοχές όπου βρίσκονταιαιτιολογικές σκέψεις 30 έως 38 και την προαναφερθείσα
οι κλειστές πλέον µονάδες παραγωγής του οµίλου ΕΝΙ. Μέχριµελέτη σκοπιµότητας την οποία η Sangalli υπέβαλε στις
σήµερα, το κόστος των µέτρων µετατροπής έχει αναληφθείιταλικές αρχές, η Επιτροπή θεωρεί ότι το σχέδιο της Sangalli
από τον ίδιο τον όµιλο (30) και αντιστοιχεί στο 0,28 % τωνείναι βιώσιµο. Εξάλλου, οι προοπτικές και οι όροι χρηµατο-
ιδίων κεφαλαίων της εταιρείας (αυτοχρηµατοδότηση).δότησης που έχουν συµφωνηθεί υπέρ της Sangalli σε σχέση

µε τη συνεισφορά της στο σχέδιο (25 % της επένδυσης)

(26) Βλέπε υποσηµείωση 8.
(27) Βλέπε, µεταξύ άλλων, την ετήσια έκθεση για το 1997/98, που εστάλη(21) Οι επιλέξιµες δαπάνες κατανέµονται ως εξής: 5 % για µελέτες

(9,5 δισεκατοµµύρια)· 3 % για γήπεδα (5,5 δισεκατοµµύρια)· 20 % στην Επιτροπή στο πλαίσιο του ελέγχου των δραστηριοτήτων
µετατροπής (έγγραφο που καταχωρήθηκε στις 18 Νοεµβρίου 1998για κτίρια (43,3 δισεκατοµµύρια)· 72 % για εξοπλισµό (132,6 δισε-

κατοµµύρια). µε αριθµό πρωτοκόλλου Α/38296).
(28) Επίσης από το 1995, οι µετοχές της ΕΝΙ είναι εισηγµένες στο(22) Βλέπε την απόφαση της 21ης Μαΐου 1997 σχετικά µε την κρατική

ενίσχυση αριθ. 27Α/97, όπου αναφέρονται οι εντάσεις που ισχύουν χρηµατιστήριο.
(29) Βλέπε http://www.eni.it, µε ηµεροµηνία 28 Ιουνίου 1999.για τις διάφορες περιφέρειες σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος

3 στοιχείο α) (EE C 242 της 8.8.1997). (30) Σύµφωνα µε εκτιµήσεις της ΕΝΙ οι οποίες περιλαµβάνονται στην
έκθεση, το συνολικό κόστος των µέτρων µετατροπής θα ανέλθει στο(23) Βλέπε υποσηµείωση 7.

(24) Βλέπε υποσηµείωση 6. ποσό των 100 δισεκατοµµυρίων ITL και καλύπτει την περίοδο µέχρι
τα τέλη του 2000.(25) EE C 107 της 7.4.1998, σ. 7.
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(47) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η συνεισφορά (52) Από την άλλη πλευρά, η προαναφερθείσα απόφαση της
31ης Μαρτίου 1998 αφορά αποκλειστικά και µόνο τιςύψους 50 εκατοµµυρίων ITL ανά εργαζόµενο η οποία

προβλέπεται να καταβληθεί στις επιχειρήσεις που προσλαµ- διατάξεις περί απαλλαγών από εισφορές κοινωνικής ασφά-
λισης. Με την εν λόγω απόφαση, η Επιτροπή αποφάσισε ότιβάνουν εργαζοµένους του πρώην οµίλου ΕΝΙ δεν εµπίπτει

στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της οι ενισχύσεις για απασχόληση, ενισχύσεις µη συνδεόµενες µε
την πραγµατοποίηση επενδύσεων και συνιστάµενες στηνσυνθήκης. Ειδικότερα, οι πόροι που θα χρησιµοποιηθούν για

τον σκοπό αυτό δεν είναι κρατικοί, ενώ ο όµιλος ΕΝΙ απαλλαγή για ένα έτος από κοινωνικές επιβαρύνσεις υπέρ
των επιχειρήσεων που δηµιουργούν νέες θέσεις εργασίας σεαποφασίζει υπό καθεστώς ανεξαρτησίας για την πολιτική

επανένταξης των εργαζοµένων του, την οποία θα ακολουθή- συγκεκριµένες ιταλικές περιφέρειες, συµβιβάζονται µε την
κοινή αγορά δυνάµει των κατευθυντήριων γραµµών όσονσει. Για τους λόγους αυτούς, η συγκεκριµένη παρέµβαση δεν

είναι δυνατό να θεωρηθεί κρατική ενίσχυση. αφορά τις ενισχύσεις στην απασχόληση (34).

(53) Η εταιρεία Sangalli συνεστήθη προσφάτως και πρόκειται να
(48) Κατά την κίνηση της διαδικασίας, η Επιτροπή διατύπωσε ξεκινήσει τη δραστηριότητά της το 2001, όταν δεν θα ισχύει

αµφιβολίες για το γεγονός ότι η παρέµβαση υπέρ της πλέον η εν λόγω απόφαση. Εξάλλου, οι δηµιουργούµενες
Sangalli δεν µνηµονευόταν στην προαναφερθείσα ετήσια θέσεις εργασίες συνδέονται µε την πραγµατοποίηση επένδυ-
έκθεση, δηλαδή εκείνη που αφορούσε την περίοδο 1997 — σης. Εποµένως, στη συγκεκριµένη περίπτωση, οι φορολογικές
Οκτώβριος του 1998. Οι ιταλικές αρχές, όπως ακριβώς η απαλλαγές και οι µειώσεις των κοινωνικών επιβαρύνσεων δεν
ΕΝΙ και η αποδέκτρια, έχουν δηλώσει ότι η παρέµβαση εµπίπτουν σε κάποιο εγκριθέν από την Επιτροπή καθεστώς.
δεν συµπεριελήφθη στην ετήσια έκθεση διότι δεν είχαν
πραγµατοποιηθεί προσλήψεις από µέρους της Sangalli. (54) Επειδή δεν προβλέπονται από κάποιο εγκριθέν από την
Εποµένως, αίρονται οι αµφιβολίες τις οποίες έχει διατυπώσει Επιτροπή καθεστώς, οι εν λόγω απαλλαγές και µειώσεις
η Επιτροπή. αποτελούν νέες ατοµικές ενισχύσεις, το συµβιβάσιµο των

οποίων µε την κοινή αγορά πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο
εξατοµικευµένης εξέτασης µε γνώµονα τα ιδιαίτερα χαρακτη-

IV.6. Γενικού χαρακτήρα απαλλαγές από εισφορές κοινω- ριστικά τους.
νικής ασφάλισης

(55) Οι υπό εξέταση ενισχύσεις δεν µπορούν να θεωρηθούν
συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά κατ' εφαρµογή κάποιας

(49) Οι ιταλικές αρχές, στην επιστολή τους σε απάντηση της από τις παρεκκλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 87
κίνησης διαδικασίας, δηλώνουν ότι, ακόµη και σε περίπτωση παράγραφος 2, δεδοµένου ότι δεν πρόκειται για ενισχύσεις
που έκαναν δεκτές τις «γενικού χαρακτήρα απαλλαγές από κοινωνικού χαρακτήρα προς µεµονωµένους καταναλωτές,
εισφορές κοινωνικής ασφάλισης» προς όφελος της εταιρείας ούτε προορίζονται για την επανόρθωση ζηµιών που προκα-
Sangalli, θα τηρούσαν οπωσδήποτε τους όρους της συµφω- λούνται από θεοµηνίες ή άλλα έκτακτα γεγονότα, ούτε είναι
νίας «Pagliarini/Van Miert» της 1ης Μαρτίου 1995, η ισχύς δυνατό να υπαχθούν στην παρέκκλιση που προβλέπεται στο
της οποίας παρατάθηκε µε επιστολή της 1ης Απριλίου 1998 άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο γ). Εξάλλου, οι ίδιες
[SG(98) D/2708]. ενισχύσεις δεν είναι δυνατό να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε

βάση τις παρεκκλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 87
παράγραφος 3 στοιχεία β), γ) και δ), δεδοµένου ότι δεν

(50) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι µε την απόφαση της αποβλέπουν στην προώθηση κάποιου σηµαντικού σχεδίου
31ης Μαρτίου 1998 (31), που κοινοποιήθηκε στην Ιταλία µε κοινού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, ούτε στην άρση σοβαρής
την αναφερόµενη στην αιτιολογική σκέψη 15 επιστολή της διαταραχής της οικονοµίας κράτους µέλους, ούτε στη διευκό-
1ης Απριλίου 1998, παρατάθηκε η ισχύς µόνο µερικών από λυνση της ανάπτυξης συγκεκριµένης οικονοµικής δραστηριό-
τα µέτρα που προβλέπονταν στην απόφασή της 95/455/ΕΚ, τητας, ούτε στην προαγωγή του πολιτισµού και τη διαφύλαξη
της 1ης Μαρτίου 1995, που αφορά τις διατάξεις σχετικά µε της πολιτιστικής κληρονοµιάς. Λαµβάνοντας υπόψη ότι
µειώσεις, στο Mezzogiorno, των κοινωνικών επιβαρύνσεων ο αποδέκτης της ενίσχυσης εδρεύει σε υποβοηθούµενη
των επιχειρήσεων και τη δηµοσιονοµική κάλυψη ορισµένων περιφέρεια η οποία είναι επιλέξιµη βάσει του άρθρου 87
από τις επιβαρύνσεις αυτές (32). παράγραφος 3 στοιχείο α), η Επιτροπή οφείλει να περιορίσει

στην τελευταία αυτή παρέκκλιση την ανάλυση του συµβιβάσι-
µου των υπόψη ενισχύσεων.

(51) Η τελευταία αυτή απόφαση προέβλεπε, για τις περιφέρειες
του Mezzogiorno(33), τη σταδιακή κατάργηση των απαλλα- (34) EE C 334 της 12.12.1995, σ. 4. Η χορήγηση των συγκεκριµένων
γών από εισφορές κοινωνικής ασφάλισης (0 % από ενισχύσεων εγκρίνεται υπό τους ακόλουθους όρους:-τα άτοµα που
1ης ∆εκεµβρίου 1997). Παράλληλα, η διαφοροποίηση της θα προσληφθούν πρέπει να στερούνται εργασίας,-οι επιχειρήσεις που
δηµοσιονοµικής κάλυψης των επιβαρύνσεων σε σύγκριση µε προβαίνουν σε προσλήψεις δεν επιτρέπεται να έχουν πραγµατοποιήσει

απολύσεις κατά το τελευταίο δωδεκάµηνο,-κάθε πρόσληψη πρέπει νατις περιφέρειες της κεντρικής και της βόρειας Ιταλίας
συνεπάγεται τη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας σε σύγκριση µεπροβλεπόταν να καταργηθεί ως εξής: 2 % από
τον αριθµό εργαζοµένων της επιχείρησης κατά τους δώδεκα µήνες1ης Ιανουαρίου 1998, 1 % από 1ης Ιανουαρίου 1999 και
πριν από την πρόσληψη,-οι σχετικές συµβάσεις εργασίας πρέπει να0 % από 1ης Ιανουαρίου 2000. είναι αορίστου χρόνου και η διάρκεια ισχύος τους πρέπει να
είναι αρκετά µεγάλη ώστε να διασφαλίζει µια κάποια εργασιακή
σταθερότητα (η απασχόληση πρέπει να είναι εξασφαλισµένη για
δώδεκα µήνες τουλάχιστον από τη χορήγηση της ενίσχυσης). Σε(31) EE C 188 της 17.6.1998, σ. 8.

(32) EE L 265 της 8.11.1995, σ. 23. περίπτωση σώρευσης µε άλλες ενισχύσεις, το συνολικό ποσό των
ενισχύσεων δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει το υψηλότερο από τα(33) Η απόφαση προέβλεπε διαφορετικό καθεστώς για την περιφέρεια του

Abruzzo. µέγιστα επιτρεπόµενα όρια βάσει των σχετικών καθεστώτων.
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(56) Οι αναφερόµενες στην αιτιολογική σκέψη 52 κατευθυντήριες (60) Η επενδυτική ενίσχυση ύψους 135,630 δισεκατοµµυρίων
ITL πληροί τους όρους και τα όρια έντασης που προβλέπει ογραµµές που διέπουν τις ενισχύσεις για απασχόληση περιλαµ-

βάνουν, στο σηµείο 10, τη διευκρίνιση ότι ισχύουν νόµος αριθ. 488/92, οι διατάξεις του οποίου έχουν ήδη
εγκριθεί από την Επιτροπή. Εποµένως, η συγκεκριµένηαποκλειστικά και µόνο για ενισχύσεις που δεν συνδέονται µε

κάποια επένδυση. Πιο συγκεκριµένα, «οι ενισχύσεις για ενίσχυση συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.
επενδύσεις, ακόµη και αν υπολογίζονται ανά δηµιουργούµενη
θέση εργασίας ή αν περιέχουν ένα σκέλος που προβλέπει
πριµοδοτήσεις για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας, δεν

(61) Η συνεισφορά ύψους 50 εκατοµµυρίων ITL ανά εργαζόµενοαποτελούν ενισχύσεις στην απασχόληση αυτές καθεαυτές
που η Enisud προτίθεται να καταβάλει στη Sangalli δενγιατί δεν αποβλέπουν άµεσα στη δηµιουργία ή τη διατήρηση
εµπεριέχει στοιχεία κρατικής ενίσχυσης κατά την έννοιαθέσεων εργασίας. […] Λαµβανοµένων υπόψη του προο-
του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης, διότι δενρισµού τους και των µονίµων αποτελεσµάτων τους στη
προϋποθέτει τη χρησιµοποίηση κρατικών πόρων, ενώ ηβιοµηχανική διάρθρωση, οι ενισχύσεις αυτές θα πρέπει να
επιλογή των δικαιούχων γίνεται χωρίς ανάµειξη των κρατικώναντιµετωπισθούν όπως και όλες οι άλλες ενισχύσεις για
αρχών.επενδύσεις και να υποβληθούν στα συνήθη κριτήρια αξιολό-

γησής τους».

(62) Αντιθέτως, οι φορολογικές ελαφρύνσεις και οι µειώσεις(57) Η Επιτροπή καταλήγει εκ των πραγµάτων στη διαπίστωση ότι
των κοινωνικών επιβαρύνσεων τις οποίες οι ιταλικές αρχέςοι θέσεις εργασίας που προβλέπεται να δηµιουργηθούν στο
µνηµονεύουν στην επιστολή τους της 6ης Μαΐου 1999πλαίσιο της πραγµατοποίησης της συγκεκριµένης επένδυσης
στοιχειοθετούν ενισχύσεις µη καλυπτόµενες από τηνέχουν ήδη ληφθεί υπόψη µε βάση τις ρυθµίσεις του καθεστώ-
απόφαση 95/455/ΕΚ. Το όφελος από τις ενισχύσεις αυτέςτος για τις ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα (νόµος αριθ.
προβλέπεται να προστεθεί στις ενισχύσεις που εµπίπτουν στο488/92). Κατά συνέπεια, σε περίπτωση που η Sangalli λάβει
νόµο αριθ. 488/92, δεδοµένου ότι πρόκειται για ενισχύσειςπρόσθετες ενισχύσεις για τις νέες θέσεις εργασίας που θα
οι οποίες συνδέονται µε αρχικές επενδύσεις και οι οποίεςδηµιουργηθούν, οι ενισχύσεις αυτές θα πρέπει να προστεθούν
χορηγούνται σε επιχειρήσεις εδρεύουσες σε περιφέρειες πουστις ενισχύσεις για επενδύσεις που αποτελούν αντικείµενο
εµπίπτουν στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α). Επειδήτης παρούσας διαδικασίας, µε συνέπεια την υπέρβαση των
όµως η ένταση των τελευταίων αυτών ενισχύσεων ισούται µεµέγιστων επιτρεπόµενων ορίων που ισχύουν για τη συγκεκρι-
τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση που προβλέπεται για τηµένη υποβοηθούµενη περιφέρεια. Ειδικότερα, η ένταση της
συγκεκριµένη υποβοηθούµενη περιφέρεια, οποιαδήποτεεπενδυτικής ενίσχυσης που εµπίπτει στο νόµο αριθ. 488/92
σώρευση µε τις άλλες ενισχύσεις, υπό µορφή φορολογικώνισούται µε τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση για τη συγκεκρι-
ελαφρύνσεων και µειώσεων των κοινωνικών επιβαρύνσεων, θαµένη υποβοηθούµενη περιφέρεια. Για τον λόγο αυτό, οποια-
συνεπάγετο την υπέρβαση των ανώτατων ορίων που έχουνδήποτε σώρευση µε τις ενισχύσεις υπό µορφή φορολογικών
εγκριθεί ανά περιφέρεια από την Επιτροπή. Τούτο σηµαίνειελαφρύνσεων και µειώσεων των κοινωνικών επιβαρύνσεων θα
ότι οι ίδιες οι ενισχύσεις είναι ασυµβίβαστες. Κατά συνέπεια,συνεπάγετο την υπέρβαση των ανώτατων επιτρεπόµενων
οι ιταλικές αρχές δεν επιτρέπεται να χορηγήσουν τιςορίων, κατά τρόπο ασυµβίβαστο µε την κοινή αγορά.
συγκεκριµένες ενισχύσεις στην εταιρεία Sangalli.

(58) Για τους προεκτεθέντες λόγους, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι
οι ενισχύσεις υπό µορφή φορολογικών ελαφρύνσεων και

(63) Η Επιτροπή, επί τη βάσει των στοιχείων που έχουν διαθέσειµειώσεων των κοινωνικών επιβαρύνσεων υπέρ της Sangalli
οι ιταλικές αρχές, συµπεραίνει ότι καµία κρατική ενίσχυσηθα αποτελούσαν ασυµβίβαστες ενισχύσεις, µη δυνάµενες να
δεν έχει καταβληθεί στη δικαιούχο επιχείρηση πριν από τηνυπαχθούν στη σχετική παρέκκλιση.
έκδοση της σχετικής οριστικής απόφασης,

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(59) Επί τη βάσει του προεκτεθέντος σκεπτικού, η Επιτροπή ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:
συµπεραίνει ότι η πώληση γηπέδων από την Agricoltura στη
Sangalli δεν εµπεριέχει στοιχεία κρατικής ενίσχυσης, διότι η
τιµή πώλησης αντιστοιχεί στην τιµή που καθορίστηκε από
ανεξάρτητο εµπειρογνώµονα, καθώς και στην τιµή που

'Αρθρο 1κατέβαλαν προσφάτως και άλλες επιχειρήσεις για παρόµοιες
αγοραπωλησίες. Εξάλλου, η κατασκευή υποδοµών στον τόπο
πραγµατοποίησης της επένδυσης δεν µπορεί να θεωρηθεί
κρατική ενίσχυση, διότι οι υποδοµές αυτές προορίζονται να Η πώληση γηπέδων από την Agricoltura SpA στη Sangalli

Manfredonia Vetro Srl, η κατασκευή κοινόχρηστων υποδοµώνχρησιµοποιηθούν από κοινού από όλες τις επιχειρήσεις που
είναι εγκατεστηµένες στην ίδια βιοµηχανική περιοχή, ενώ στον τόπο πραγµατοποίησης της επένδυσης και η συνεισφορά

που η Enisud SpA προβλέπεται να χορηγήσει στη Sangalliτα τέλη χρήσης τους καλύπτουν τα σχετικά έξοδα και
επιβάλλονται µε αντικειµενικότητα σε όλες τις επιχειρήσεις. Manfredonia Vetro Srl για κάθε εργαζόµενο ο οποίος σήµερα

απασχολείται από κάποια από τις εταιρείες του οµίλου ΕΝΙ και τονΑκόµη, οι δαπάνες για υποδοµές που προορίζονται για την
αποκλειστική χρήση κάποιας από τις επιχειρήσεις βαρύνουν οποίο θα προσλάβει η Sangalli Manfredonia Vetro δεν εµπίπτουν

στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.εξ ολοκλήρου την επιχείρηση αυτή.
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'Αρθρο 2 'Αρθρο 4

Εντός δύο µηνών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της παρούσας
Η ενίσχυση από µέρους της Ιταλίας προς τη Sangalli Manfredonia απόφασης, η Ιταλία οφείλει να γνωστοποιήσει στην Επιτροπή τα
Vetro Srl, ύψους 135,630 δισεκατοµµυρίων ITL, δεν αντιβαίνει µέτρα που θα λάβει προκειµένου να συµµορφωθεί µε το περιεχό-
στον νόµο αριθ. 488 της 19ης ∆εκεµβρίου 1992 για τη θέσπιση µενό της.
καθεστώτος ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα, το οποίο έχει
ήδη εγκριθεί από την Επιτροπή.

'Αρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική ∆ηµοκρατία.
'Αρθρο 3

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 1999.

Η Ιταλία δεν επιτρέπεται να εφαρµόσει φορολογικές ελαφρύνσεις,
ούτε µειώσεις των κοινωνικών επιβαρύνσεων υπέρ της Sangalli Για την Επιτροπή
Manfredonia Vetro Srl, εφόσον τα µέτρα αυτά δεν εντάσσονται

Karel VAN MIERTσε καθεστώς ενισχύσεων εγκριθέν από την Επιτροπή και στοιχειοθε-
τούν ενισχύσεις µη συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά. Μέλος της Επιτροπής


